
　　"Ублюдок, почему ты не в академии, почему ты сбежал?".

　　Как раз в тот момент, когда Джон и остальные слонялись без дела, в их ушах раздался
внезапный взрыв гнева, и сразу после этого, прежде чем Джон и остальные успели
отреагировать на происходящее, перед ними мгновенно появилась белая тень и ударила
Драгон.

　　"Бах!"

　　Хотя Драгон изо всех сил пытался увернуться, но его все равно ударили по голове, и он
зарычал в гневе: "Старик, ты с ума сошел?".

　　"Это было быстро".

　　Джон был втайне шокирован, когда он услышал голос, он уже начал использовать свою волю
наблюдения, но он все еще только мельком видел тень нападавшего, и к тому времени, как он
отреагировал, другая сторона уже появилась перед ними.

　　Это была ситуация, с которой Джон раньше не сталкивался, еще в Южном море никто не мог
уклониться от восприятия его воли наблюдения.

　　Даже среди учеников этого класса, включая Борсалино и Сакадзуки, все они были одинаково
неспособны уклониться от его воли наблюдения, единственной неопределенностью было то,
сможет ли Борсалино, который использовал свою способность, уклониться от его воли.

　　Но этот высокий, долговязый мужчина, стоящий перед ним, не позволял ему поймать его, и
если бы он напал на него, он никогда не смог бы увернуться от него.

　　Это был мужчина средних лет, одетый в военно-морской мундир и белый костюм, по званию
– вице-адмирала Морского Дозора.

　　Высокий, с широкой грудью, шрамом над левым глазом, голубыми глазами, короткими
темными волосами и бородой, в шапке с собачьей головой, он смотрел на Драгона злобным
взглядом.

　　"Ублюдок, я отправил тебя к Зефиру учиться, но ты молодец, ты действительно убежал
развлекаться, веришь или нет, я отшлепаю тебя до смерти".

　　"Старик, не заходи далеко, у нас выходной, почему бы нам не выйти?".

　　Будь на месте нападавшего кто-нибудь другой, он бы уже давно вышел из себя, но перед
лицом собственного отца он не мог ничего сказать.

　　Борсалино и Сакадзуки, которые уже были физически напряжены и готовы в любой момент
нанести удар, сразу же расслабились, услышав разговор Драгона и Гарпа.

　　«Выходной?»

　　На лице Гарпа появилось растерянное выражение, затем он обвел взглядом тех же трех
человек, и получив подтверждение, громко рассмеялся: "Вахахахахахаха, так это выходной,
тогда все в порядке, ты парень, не предупредил раньше, ты сам напросился".

　　" Хмпф."



　　Драгон, которого много лет воспитывали избиением, давно знакомый с личностью
собственного отца, не стал отнекиваться, а только был полон презрения, этот его старик
действительно был слишком ненадежен, не давал ему вообще никакого уважения, на людях
говори, что выпорет его.

　　"Это твои сокурсники? Это так хорошо, сегодня я угощаю вас всех в ресторане".

　　Гарпа совершенно не волновало выражение лица его сына, вместо этого он с энтузиазмом
заговорил с Джоном и всеми тремя, и после того, как он закончил говорить, его не волновало,
согласны ли Джон и остальные или нет, он просто повел их за собой и пошел прочь.

　　"Это?" Все трое людей смотрели на Драгона.

　　Драгон беспомощно вздохнул: "Пойдем, старик редко бывает щедрым".

　　Гарп, очевидно, хорошо знал это место и вскоре привел Джона и остальных в ресторан и
сделал большой заказ.

　　"Вы все трое - однокурсники Драгона, верно, а я – отец Драгона, можете называть меня
просто дядя Гарп".

　　Глядя на смеющегося Гарпа, Джону стало не по себе, и он первым заговорил: "вице-
адмирала Гарп".

　　Гарп улыбнулся, его лицо выпрямилось, и он сказал: "Как ты называешь меня вице-
адмиралом, здесь нет вице-адмирала, зови меня дядя Гарп".

　　У Джона не было другого выбора, кроме как позвать: "Дядя Гарп".

　　Борсалино сухо отозвался, Сакадзуки последовал его примеру.

　　"Вахахахахахаха ......"

　　Гарп рассмеялся еще более радостно, оставив Джона безмолвным, благо смеха у Гарпа
длился не долго, а потом он посмотрел на Драгона, уже прикрывшего лоб от нестерпимого
стыда.

　　"Ублюдок, учись хорошо под руководством Зефира, этот парень может быть серьезным и
неинтересным, но он все еще хорош, и он даже не хуже твоего старика меня в плане
физических навыков, если ты не будешь хорошо учиться, мне придется выпороть тебя, когда
придет время".

　　Гарп предупредил Драгона с серьезным лицом, и Драгон быстро сменил тему: "Папа, разве
ты не ходил в Новый Свет? Почему ты так быстро вернулся?".

　　Гарп сказал: "Я отправился в Новый Свет и сражался с Золотым Львом, этот парень слишком
хорошо убегал, я не мог его догнать, поэтому мне пришлось вернуться".

　　Говоря об этом, он явно был подавлен, Золотой Лев теперь был самым ярым морским
пиратом в Новом Свете.

　　Он отправился в Новый Свет, чтобы остановить экспансию Золотого Льва, но кто знал, что
Золотой Лев даже не станет сражаться с ним лоб в лоб, а увидев его один раз, использовал
свою способность чтобы улететь.



　　"Я слышал, что Новый мир сейчас очень хаотичен, даже Адмирал был отправлен туда,
действительно ли там все так хаотично?"

　　Драгон, очевидно, тоже был человеком, уделяющим больше внимания текущим делам, и хотя
он не знал многого о Новом Свете, он знал больше о штабе флота и знал, что адмирал Сенгоку
временно размещен в Новом Свете.

　　"Хаос, конечно, есть хаос".

　　

　　На циничном лице Гарпа появилась легкая серьезность, когда он сказал: "Вам можно
сказать, кстати, это даст вам понимание".

　　Несколько пар ушей навострились, естественно, они хотели понять ситуацию.

　　"Вторая половина пути великого путешествия, то есть море, которое эта банда пиратов
называет новым миром, теперь является морем, которое собирает больше всего пиратов в
мире, и среди тысяч пиратов, есть также несколько особенно сильных пиратов, даже дозору
трудно истребить."

　　"Неужели пираты уже так сильны? Даже дозор не может их истребить?".

Сакадзуки недовольно нахмурил брови, он был абсолютно праведным человеком, который
ненавидел пиратов до глубины души и поступил на флот, чтобы искоренить их, и он был очень
расстроен, услышав, что пираты настолько сильны.

Гарп сказал: "Это так, это трудно искоренить, не то чтобы невозможно искоренить, просто это
требует слишком большой цены, это немного больше, чем стоит, даже если пират силен,
столкнувшись с нашим флотом, он может только бежать".

　　Это не значит, что Гарп превозносит флот, но это правда, большинство пиратов не желают
сталкиваться с флотом, даже золотой лев первого класса, если нет необходимости, не желает
вступать в войну с флотом.

　　"Сейчас в Новом Свете есть несколько мощных пиратских групп, первая на очереди - Пираты
Золотого Льва, Золотой Лев обладает способностью парящего фрукта, его пиратская группа
может летать, с ней сложнее всего справиться, и сейчас это самая сильная пиратская группа в
Новом Свете".

　　"За ними следуют пираты Роджера и пираты Белой Бороды, а также пиратская семья
Шарлотты и так далее, капитаны этих пиратских групп - все монстры, а награда достигла более
одного миллиарда бэйли".

　　Сегодняшние вознаграждения - это не те вознаграждения, которые будут выплачиваться
через десятилетия, и можно по пальцам двух рук пересчитать количество пиратов в мире,
которые могут достичь вознаграждения в размере более одного миллиарда бэйли.

　　"Золотой Лев - персонаж с большими амбициями, с этим парнем Роджером тоже нелегко
иметь дело, а его команда - сплошные монстры, что касается Белой Бороды, его способности
ужасают, Шарлотта Линлин тоже монстр, и есть еще несколько пиратов, Новый Свет сейчас
можно назвать очень хаотичным, если бы не наш флот, подавляющий его, он бы уже давно был
в хаосе".



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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